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Warning

Electrical shock hazard

Unplug while not in use, before cleaning, chang-
ing accessories or approaching parts that move in 
use

Do not immerse or place the motor base in water

SYMBOLS



Power Blender - English manual 3

EN

IMPORTANT SAFEGUARDS (1/3)
1. Read all instructions.

2. This appliance is not intended for use by or near children or persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge. Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children or incapacitated persons.

3. To protect against the risk of electrical shock, do not put the blender 
base in water or other liquid.

4. Unplug the appliance from outlet when not in use, before putting on 
or taking off parts, and before cleaning.

5. Avoid contacting moving parts.

6. DO NOT operate any appliance with a damaged cord or plug or 
after the appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any 
manner. Contact customer service department at once for examination, 
repair, replacement, or electrical or mechanical adjustment.

7. Alteration or modification of any part or component of the blender 
assembly, including the use of any part, component, or accessory that 
is not a genuine authorized or sold by part, may cause fire, electric 
shock, or injury.

8. DO NOT attempt to defeat the interlock.

9. The use of attachments not expressly authorized or sold for this
blender, including jar, may cause fire, electric shock, or injury. 

10. DO NOT blend hot liquids directly, cool it below 40°C first, then 
use. 

11. DO NOT use the jar, blade base, seals or lids in the microwave.

BEFORE USE
WARNING: To avoid the risk of serious injury when using your 
blender, basic safety precautions should be followed, including the 
following.

Only connect the appliance to an earthed wall socket.

This appliance is for household use only. When using electrical 
appliances, basic safety precautions should always be followed to 
avoid fires, electric shocks, burns, or other injuries and damage. Read 
these operating and safety instructions carefully.
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IMPORTANT SAFEGUARDS (2/3)
12. When blending warm liquid or ingredients in the jar, spray or 
escaping steam may cause scalding and burns. Keep hands and other 
exposed skin away from the lid opening to prevent possible burns.

13. If your machine is equipped with a variable speed functionality, 
always start at the lowest speed setting.

14. DO NOT use the appliance for purposes other than its intended 
use.

15. DO NOT fill the jar beyond the maximum capacity.

16. DO NOT use outdoors.

17. DO NOT let cord hang over edge of table or counter or make 
contact with hot surfaces, including the stove.

18. Keep hands and utensils out of jar while blending to reduce the risk 
of severe injury to persons or damage to the blender. A rubber scraper 
or spatula (not included in this product) may be used, but only when the 
blender is not running.

19. Blades are sharp. Handle or remove the blade base from jar with 
extreme care to avoid injury.

20. DO NOT leave foreign objects, such as spoons, forks, knives or the 
lid plug in the jar as this will damage the blades and other components 
when starting the machine and may cause injury.

21. Never attempt to operate the blender with damaged blades.

22. Never attempt to operate the blender without the seal in place 
between the blade base and jar.

23. The lid MUST be firmly in place when blending with the jar.
The measure cup should be removed only when adding ingredients.

24. When making nut butters or oil-based foods, do not process for 
more than one minute after the mixture starts to circulate in the jar, 
processing for longer periods can cause dangerous overheating.
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IMPORTANT SAFEGUARDS (3/3)
This product is intended for HOUSEHOLD USE ONLY and is not 
intended to be used for commercial purposes.

Do not leave your blender unattended when operating.

Any repair, servicing, or the replacement of parts must be performed by 
manufacturor an authorized service representative.

NOTICE: THE FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT 
SAFEGUARDS AND THE IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE 
IS A MISUSE OF YOUR BLENDER THAT CAN VOID YOUR WARRANTY 
AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY.

WARNING
Electrical Shock Hazard.
Use grounded outlet only.
DO NOT remove ground.
DO NOT use an adapter.
DO NOT use an extension cord.
Failure to follow instructions can cause death or 
electrical shock.
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PARTS AND DISCRIPTION

Parts:

1. Measure Cup

2. Lid

3. Seal

4. Tritan Jar

5. Motor Unit
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PARTS AND FEATURES
Features:
1. The motor unit surface is covered with electroplated decoration,
showing high-level elegance.

2. Multiple functional options meet different ingredients needs.

3. This blender can blend and mix fruit and vegetables and other
ingredients, make milkshakes, smoothie, mixer, etc.

4. This blender has automatic power off protection system. When the
jar is taken away, the motor unit will power off and stop working, safe 
to use.

5. Six pieces SUS#304 stainless steel blades which meets the 
requirements of food hygiene.

6. The jar is made of TRITAN material guarantee to meet the
requirements of food hygiene, BPA free.

7. 100% pure copper powerful motor, with good crushing effect and 
long
service life. The motor is also designed with overheating & overloading 
protection system. When the product is overheated or overloaded, the 
motor will automatically power off to protect the product.

8. This blender is controlled by PCB panel, the motor starts smoothly, 
which provide better user experiences.

9. Optimized product ventilation system structure design: bottom 
inlet, side exhaust, cold and hot air are isolated, so the motor heat 
dissipation effect is better and operation sound is lower.

10. Blades assembly adopts ball bearing structure, which is not easy to 
wear out and has a long service life.

11. Blades assembly uses oil seal sealing structure, good sealing and 
not easy to leak.



Power Blender - English manual 8

EN

CONTROL PANEL

1. When the blender is connected to power, the buzzer would give a 
“drop” prompt and all the LED will blank for 3 times then the machine 
is ready to operate, all the LED are on while “+” , “-”, and “.........” are 
off, the window will show 00:00

2. If no further operation was chose, LED will last 5 minutes in standby 
mode. 5 minutes later, blender will go to sleep mode, all the LED will 
off except “START/STOP”. Press “START/STOP”, blender will go back 
to standby mode.

3. No matter in which mode, the button is only available when the LED 
is on.

4. The buzzer would give a “drop” prompt when any functional button 
was pressed. The machine will stop working immediately if the power is 
off, no memory function.

5. Hold the PULSE button in standby mode, the machine will operate 
with the highest speed; release the PULSE button, the machine will stop 
immediately, while the screen will show how long the operation time is.
If keep holding the pulse button, the machine will operate 60 seconds 
and stop automatically.
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CONTROL PANEL
6. Press SPEED button in standby mode, there are 9 speeds (9 LED 
Spot) for option. From 1 to 9, the bigger number, the higher speed. 
Press “+” or “-” to choose the speed you need, then press “START/
STOP” button to operate.

Press “START/STOP” button to operate, the max work time is 90 
seconds. (The window will show speed when you choose it, otherwise 
will show the operation time)
Press “+” or “-” can switch the speed when the machine is in the 
working process.

7. This blender has 7 icon function buttons for option in standby mode, 
press the one you need then press “START/STOP” button to operate. 
Start by 7th or above 7th speed, 2 seconds soft start is included, the 
window will show timer and buzzer would give 5 “drop” prompt finish 
reminding.

HOW TO USE BLENDER:

1. Put prepared ingredient into jar , add some drinking water, or other 
drinkings. (Please do not exceed the maximum scale.) (Fig 1) 

2. Put the lid onto the jar and press down tightly, then put the measure 
cup onto the lid, screw it tightly. (Fig 2)

3. Put the jar onto the motor unit, as the Fig 3 showing. (Fig 3)
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HOW TO USE BLENDER

4. Check the rated voltage, make sure the product can be used in local 
place, then plug in power cord. (Fig 4)

5. Press power switch, choose related function, then the product can 
start to work. (Fig 5)

6. If you need to add ingredient when the product is working, please 
take out the measure cup and put them in. (Fig 6)

7. Please unplug the power cord after the product finished working, 
then take out the jar. (Fig 7)

8. Remove the lid, pour out the finished drink. (Fig 8)
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CAUTION
Please do NOT blend dry ingredients (such as peper, dry beans, dry 
corn, etc) without adding water or any other liquid.

Please do NOT overfill the jar more than 1.5 liters of liquid, otherwise 
the spilling may happen. Especially for high speed processing of raw 
materials which is bubbling easily, please do not put more than 1 liter 
in the jar, such as milk and soymilk.

Please do NOT blend ≥40°C ingredients.

Please cut the ingredients into 1.5*1.5*1.5cm pieces to get efficient
blending.
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CARE AND CLEANING                                                                                                          
1. Unplug the power cord

2. Wash the outside surface with a damp soft cloth or sponge, which 
has been rinsed in a mild solution of liquid detergent and warm water.

3. Immediately dry all surfaces. Polish surfaces with a soft cloth.

4. The blades are sharp, to avoid hurt your hands, care should be
taken when you clean the jar.

5. This product supposed to be stored in a cool dry place, after turn 
it off, unplug the power cord. Please keep it far away from ultraviolet 
rays.

6. Please make sure the product is clean and dry before storage.

WARNING

Electrical shock hazard.
Disconnect power before cleaning machine.
Do not immerse or place the motor base in water 
or any other liquid.
Failure to follow instructions can cause 
death or electrical shock.
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SPECIFICATIONS
PRODUCT NAME: MOA POWER BLENDER PB18B

MODEL: MOAPB18B

RATED VOLTAGE: 220-240V~

RATED FREQUENCY: 50/60HZ

BLENDING POWER: 1800W

CAPACITY: 1.5L

BLENDING/OPERATING/KEEP WORKING TIME: ≤ 1 AND HALF 
MINUTES

WAITING TIME FOR THE SECOND USE: ≥ 5 MINUTES

RPM: 26000+10%/MIN

CLASS II APPLIANCES: 

SPECIFICATIONS



Power Blender - English manual 14

EN

Failures Reason Analyze Solution

Smell at first time using It’s normal for first time 
using.

If the smell keep exiting 
after several time using, 
please stop use it and 
contact with local cus-
tomer service center for 
further help.

The machine suddenly 
stop during working

Overheating or overload-
ing protection system is 
triggered

Cool the machine for 
30-60 minutes, then try 
again. If it doesn't work, 
please contact with local 
customer service center 
for further help.

Jar leaking Please check if the jar is 
cracked;
if the sealing ring didn’t 
assemble properly

If the jar is cracked, 
please stop use it and 
check your warranty 
period; Please assemble 
sealing ring properly.

Abnormal shake or 
noises

Please double check if 
the ingredients are too 
much.

Please turn off the 
machine, unplug it, 
then pour out the extra 
ingredients.

Blades are stuck Too much ingredients 
or vegetable leaves are 
too big

Please turn off the 
machine, unplug it, 
then pour out the extra 
ingredients and cut them 
to small pieces.

TROUBLE SHOOTING
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Waarschuwing

Gevaar voor elektrische schokken.

Haal de stekker uit het stopcontact als het 
apparaat niet in gebruik is, voordat u het 
schoonmaakt, accessoires vervangt of onderdelen 
benadert die tijdens het gebruik bewegen.

De motorbasis niet onderdompelen of in water 
plaatsen.

Symbolen
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VOOR HET GEBRUIK
WAARSCHUWING: Om het risico van ernstig letsel bij het 
gebruik van uw blender te vermijden, moeten fundamentele 
veiligheidsmaatregelen worden genomen, waaronder de volgende.
Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact.
Dit apparaat is alleen voor huishoudelijk gebruik. Bij gebruik van 
elektrische apparaten, moeten algemene veiligheidsmaatregelen altijd 
opgevolgd worden om brand, elektrische schokken, brandwonden en 
andere verwondingen en vormen van schade te voorkomen. Lees deze 
gebruiksaanwijzing en veiligheidsmaatregelen zorgvuldig.

VEILIGHEIDSMAATREGELEN (1/3)
1. Lees alle instructies.

2. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door of in de nabijheid 
van kinderen of personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en kennis. Nauwlettend 
toezicht is noodzakelijk wanneer een apparaat wordt gebruikt door of 
in de nabijheid van kinderen of onbekwame personen.

3. Om het risico van elektrische schokken te voorkomen, mag u de 
blendervoet niet in water of een andere vloeistof plaatsen.

4. Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat niet 
gebruikt, voordat u onderdelen opzet of verwijdert en voordat u het 
schoonmaakt.

5. Vermijd contact met bewegende delen.

6. Gebruik GEEN apparaat met een beschadigd snoer of beschadigde 
stekker of nadat het apparaat defect is geraakt, is gevallen of op 
enigerlei wijze is beschadigd. Neem onmiddellijk contact op met de 
klantenservice voor onderzoek, herstellingen, vervanging of elektrische 
of mechanische afstelling.

7. Wijziging of aanpassing van een onderdeel of component van 
de blender, inclusief het gebruik van een onderdeel, component of 
accessoire dat geen origineel geautoriseerd of verkocht onderdeel is, 
kan brand, elektrische schokken of letsel veroorzaken.

8.Probeer de vergrendeling NIET te omzeilen.

9. Het gebruik van hulpstukken die niet uitdrukkelijk zijn toegestaan 
of verkocht voor deze blender, inclusief kan, kan brand, elektrische 
schokken of letsel veroorzaken 

10. Meng GEEN hete vloeistoffen direct, laat het eerst afkoelen tot 
onder de 40 en gebruik het dan.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN (2/3)
11. Gebruik de kan, de messenbasis, de afdichtingen en de deksels 
NIET in de magnetron.

12. Bij het mengen van warme vloeistof of ingrediënten in de kan, 
kan spatten of ontsnappende stoom verbranding en brandwonden 
veroorzaken. Houd handen en andere blootgestelde huid uit de 
buurt van de opening van het deksel om mogelijke brandwonden te 
voorkomen.

13. Als uw machine is uitgerust met een variabele snelheid, begin dan 
altijd op de laagste snelheid.

14. Gebruik het apparaat NIET voor andere doeleinden dan waarvoor 
het bestemd is.

15. Vul de kan NIET verder dan de maximale capaciteit.

16. NIET buiten gebruiken.

17. Laat het snoer NIET over de rand van een tafel of aanrecht hangen 
of in contact komen met hete oppervlakken, waaronder het fornuis.

18. Houd handen en gereedschap uit de kan tijdens het blenden om 
het risico van ernstig persoonlijk letsel of schade aan de blender te 
beperken. Er mag een rubberen schraper of spatel (niet bij dit product 
inbegrepen) worden gebruikt, maar alleen als de blender niet draait.

19. De messen zijn scherp. Hanteer of verwijder de messenbasis uiterst 
voorzichtig uit de kan om letsel te voorkomen.

20. Laat GEEN vreemde voorwerpen, zoals lepels, vorken, messen 
of de stop van het deksel in de kan liggen, omdat dit de messen en 
andere onderdelen bij het starten van de machine beschadigt en letsel 
kan veroorzaken.

21. Probeer nooit de blender te gebruiken met beschadigde messen.

22. Probeer nooit de blender te gebruiken zonder dat de afdichting 
tussen de messenbasis en de kan is aangebracht.

23. Het deksel MOET stevig op zijn plaats zitten wanneer u met de 
kan mengt. De maatbeker mag alleen worden verwijderd wanneer 
ingrediënten worden toegevoegd.

24. Wanneer u notenboter of voedingsmiddelen op oliebasis maakt, 
mag u niet langer dan één minuut verwerken nadat het mengsel 
in de kan begint te circuleren; langer verwerken kan gevaarlijke 
oververhitting veroorzaken.
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VEILIGHEIDSMAATREGELEN (3/3)

Dit product is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik en is niet 
bedoeld voor commerciële doeleinden.

Laat uw blender niet onbeheerd achter wanneer deze in gebruik is.

Alle herstellingen, onderhoud of de vervanging van onderdelen 
moeten worden uitgevoerd door de fabrikant of een erkende 
vertegenwoordiger.

OPMERKING: HET NIET OPVOLGEN VAN DE BELANGRIJKE 
VEILIGHEIDSMAATREGELEN EN DE BELANGRIJKE INSTRUCTIES 
VOOR VEILIG GEBRUIK IS EEN VERKEERD GEBRUIK VAN UW 
BLENDER DAT DE GARANTIE KAN DOEN VERVALLEN EN HET RISICO 
VAN ERNSTIG LETSEL MET ZICH MEEBRENGT.

WARNING
Gevaar voor elektrische schokken. 
Gebruik alleen een geaard stopcontact. 
Verwijder de aarding NIET. 
Gebruik GEEN adapter.
Gebruik GEEN verlengsnoer.
Het niet opvolgen van de instructies kan de dood 
of een elektrische schok tot gevolg hebben.
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ONDERDELEN EN FUNCTIES

Onderdelen:

1. Maatbeker

2. Deksel

3. Sluitingsring

4. Tritan Kan

5. Motor
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ONDERDELEN EN FUNCTIES
Kenmerken:
1. Het oppervlak van de motor is bedekt met gegalvaniseerde 
decoratie, die elegantie van hoog niveau uitstraalt.

2. Meerdere functionele opties voor verschillende ingrediënten.

3. Deze blender kan fruit en groenten en andere ingrediënten mengen 
en mixen, milkshakes maken, smoothie, mixer, enz.

4. Deze blender heeft een automatische uitschakelbeveiliging. Wanneer 
de jar wordt weggehaald, zal de motorunit uitschakelen en stoppen 
met werken, veilig voor gebruik.

5. Zes stuks SUS#304 roestvrijstalen messen die voldoen aan de eisen 
van voedselhygiëne.

6. De jar is gemaakt van TRITAN-materiaal dat gegarandeerd voldoet 
aan de eisen van voedselhygiëne, BPA-vrij.

7. Krachtige motor van 100% zuiver koper, met goed verpletterend 
effect en lange levensduur. De motor is ook ontworpen met een 
beveiligingssysteem tegen oververhitting en overbelasting. Wanneer het 
product oververhit of overbelast raakt, schakelt de motor automatisch 
uit om het product te beschermen.

8. Deze blender wordt gecontroleerd door een PCB paneel. De 
 motor start soepel, wat een betere gebruikerservaring oplevert.

9. Geoptimaliseerd structuurontwerp van het productventilatiesysteem: 
bodeminlaat, zijuitlaat, koude en warme lucht zijn geïsoleerd, zodat 
het effect van de motorhitteverspreiding beter is en het werkingsgeluid 
lager is.

10. De messen zijn voorzien van een kogellagerstructuur, die niet 
gemakkelijk verslijt en een lange levensduur heeft.

11. De messen maken gebruik van een olieverzegelingsstructuur, die 
goed afdicht en niet gemakkelijk lekt.
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CONTROLEPANEEL

1. Wanneer de blender op de stroom wordt aangesloten, zal de 
zoemer een ”drop”-signaal geven en zullen alle LED’s 3 keer uit gaan, 
waarna de machine klaar is om te werken, alle LED’s branden terwijl 
“+”, “-”, en “.......“ uit zijn. Het venster zal 00:00 tonen

2. Als geen verdere bewerking werd gekozen, blijft de LED 5 minuten 
in stand-by. 5 minuten later gaat de blender in slaapstand. Alle LED’s 
gaan uit behalve “START/STOP”. Druk op “START/STOP”, de blender 
gaat terug naar de stand-by modus.

3. In welke modus dan ook, de knop is alleen beschikbaar als de LED 
aan is.

4. De zoemer geeft een ”drop”-signaal wanneer op een functionele 
knop wordt gedrukt. De machine stopt onmiddellijk met werken als de 
stroom is uitgeschakeld, geen geheugenfunctie.

5. Houd de PULSE-knop in stand-by, de machine werkt met de hoogste 
snelheid; laat de PULSE knop los, de machine stopt onmiddellijk, terwijl 
het scherm toont hoe lang de werking duurt.
Als u de pulse-knop ingedrukt houdt, werkt de machine 60 seconden en 
stopt dan automatisch.

Beeldscherm

Ijscrush functie

Functie voor 
zachte ingre-
diënten

Functie voor harde 
ingrediënten

Automatische 
reiniging

Smoothie functie 

Mix functie

Pureer functie

Zone voor snelheidsaanpassing
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CONTROLEPANEEL
6. Druk op de SNELHEID-knop in stand-by. Er zijn 9 snelheden (9 
LED Spot) als optie. Van 1 tot 9, hoe groter het cijfer, hoe hoger de 
snelheid. Druk op “+” of “-” om de gewenste snelheid te kiezen en druk 
dan op de “START/STOP” knop om te werken.
Druk op de “START/STOP” knop om te starten. De maximale werktijd is 
90 seconden. (Het venster toont de snelheid als u het kiest, anders toont 
het de werkingstijd)
Druk op “+” of “-” om de snelheid te wijzigen wanneer de machine 
aan het werk is.

7. Deze blender heeft 7 functieknoppen voor opties in de stand-by 
modus, druk op de knop die u nodig heeft en druk vervolgens op 
“START/STOP” om te werken. Start met de 7e of boven de 7e snelheid, 
2 seconden zachte start is inbegrepen, het venster zal de timer tonen 
en de zoemer zou 5 ”drop”-signaal geven als

HOE DE BLENDER TE GEBRUIKEN
1. Breng het bereide ingrediënt in de kan en voeg wat water of een 
andere drank toe. (Overschrijd de maximumschaal niet.) (Fig. 1)

2. Plaats het deksel op de kan en druk het goed aan, plaats dan de 
maatbeker op het deksel en schroef het goed vast. (Fig. 2)

3. Plaats de kan op de motoreenheid. (Fig. 3)
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HOE DE BLENDER TE GEBRUIKEN
4. Controleer de nominale spanning, zorg ervoor dat het product in 
de plaatselijke omgeving kan worden gebruikt en sluit vervolgens het 
netsnoer aan. (Fig. 4)

5. Druk op de stroomschakelaar, kies de betreffende functie, dan kan 
het product beginnen te werken. (Fig. 5)

6. Als u ingrediënten moet toevoegen wanneer het product werkt, neem 
dan de maatbeker en doe ze erin. (Fig. 6)

7. Haal de stekker uit het stopcontact nadat het product klaar is met 
werken, en haal dan de kan eruit. (Fig. 7)

8. Verwijder het deksel, giet de afgewerkte drank uit. (Fig. 8)
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WAARSCHUWING
Meng GEEN droge ingrediënten (zoals peper, droge bonen, droge 
maïs, enz.) zonder water of een andere vloeistof toe te voegen.

Vul de kan NIET meer dan met 1,5 liter vloeistof, anders kan er gemorst 
worden. Vooral bij snelle verwerking van grondstoffen die gemakkelijk 
borrelen, mag u niet meer dan 1 liter in de kan doen, zoals melk en 
sojamelk.

Meng GEEN ingrediënten die warmer zijn ≥40°C.

Snijd de ingrediënten in stukjes van 1,5*1,5*1,5cm om ze efficiënt te 
kunnen mengen.

   

Poedervormige ingrediënt-
en (zoals suikerpoeder, 
cacaopoeder, sojapoeder, 
proteïnepoeder, enz.)

Ingrediënten met hete 
stoom.

Los ze eerst op met vloe-
istof in een andere kan 
en gebruik ze daarna.

Laat afkoelen tot onder 
40°C, en gebruik ze 
daarna

Ingrediënten     Suggesties
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ONDERHOUD EN REINIGING
1. Haal de stekker uit het stopcontact

2. Was de buitenkant met een vochtige zachte doek of spons, die is 
afgespoeld in een milde oplossing van vloeibaar wasmiddel en warm 
water.

3. Droog onmiddellijk alle oppervlakken. Poets het oppervlak met een 
zachte doek.

4. De messen zijn scherp, om te voorkomen dat u uw handen bezeert, 
moet u voorzichtig zijn wanneer u de kan schoonmaakt.

5. Dit product moet op een koele, droge plaats worden bewaard, 
nadat u het hebt uitgezet, trekt u de stekker uit het stopcontact. Houd 
het ver weg van ultraviolette straling.

6. Zorg ervoor dat het product schoon en droog is voordat u het 
opbergt.

WAARSCHUWING

Gevaar voor elektrische schokken.
Koppel de stroom los voordat u de machine 
reinigt. Dompel of plaats de motorbasis niet in 
water of een andere vloeistof.
Het niet opvolgen van de instructies kan 
de dood of een elektrische schok tot 
gevolg hebben.
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SPECIFICATIES
PRODUCTNAAM: MOA POWER BLENDER PB18B

MODEL: MOAPB18B

NOMINALE SPANNING: 220-240V~ 

NOMINALE FREQUENTIE: 50/60 HZ 

POWER: 1800 W 

CAPACITEIT: 1,5 L

MENGEN/WERKEN/WERKINGSDUUR: ≤ ANDERHALVE MINUUT

WACHTTIJD VOOR HET TWEEDE GEBRUIK: ≥ 5 MINUTEN RPM: 

26.000 +10%/MIN

KLASSE II-TOESTELLEN:

LAY-OUT ONTWERP

Microschakel

220-240 V~ 50/60 Hz

RCB PANEEL

Thermostaat

Motor

Snelheids-
knop

Controle-
paneel
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Storingen Analyse van de 
oorzaak

Oplossing

Geur bij eerste gebruik Het is normaal bij het 
eerste gebruik.

Als de geur na enige tijd 
blijft vrijkomen, stop dan 
met het gebruik en neem 
contact op met de plaat-
selijke klantenservice 
voor verdere hulp.

De machine stopt plot-
seling tijdens het gebruik

Het beveiligingssysteem 
tegen oververhitting of 
overbelasting is geac-
tiveerd.

Laat de machine 30-
60 minuten afkoelen 
en probeer het dan 
opnieuw. Als het niet 
werkt, neem dan contact 
op met de plaatselijke 
klantenservice
voor meer hulp.

Kan lekt Controleer of de kan 
gebarsten is;
als de dichtingsring niet 
goed gemonteerd is...

Als de kan gebarsten is, 
stop dan met het gebruik 
ervan en controleer uw 
garantieperiode; Mon-
teer de afsluitring goed.

Abnormale trillingen of 
geluiden

Controleer nogmaals 
of er niet te veel ingre-
diënten
zijn.

Zet de machine uit, haal 
de stekker eruit en giet 
de extra ingrediënten 
eruit.

De messen zitten vast Te veel ingrediënten of te 
grote groentebladeren

Zet de machine uit, haal 
de stekker eruit, giet de 
extra ingrediënten eruit 
en snijd ze in kleine 
stukjes.

PROBLEEMOPLOSSING
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Warnung

Stromschlaggefahr

Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es 
nicht benutzt wird, bevor Sie es reinigen, Zube-
hörteile austauschen oder sich den beweglichen 
Teilen nähern, die sich im Betrieb bewegen

Tauchen Sie den Motorkörper nicht in Wasser und 
stellen Sie ihn nicht in Wasser

SYMBOLE
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WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 
(1/3)
1. Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch oder in der 
Nähe von Kindern oder Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen vorgesehen. Wenn das Gerät von oder in der Nähe von 
Kindern oder Personen mit Behinderungen benutzt wird, ist eine strenge
Überwachung erforderlich.

2. Um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, darf die Mixerbasis 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten getaucht werden.

3. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen, bevor Sie Ersatzteile anbringen oder abnehmen und bevor 
Sie es reinigen.

4. Berühren Sie keine beweglichen Teile.

5. Nehmen Sie das Gerät NICHT in Betrieb, wenn das Kabel oder 
der Stecker defekt ist oder wenn das Gerät heruntergefallen oder in 
anderer Weise beschädigt worden ist. Wenden Sie sich sofort an den 
Kundendienst, um das Gerät überprüfen zu lassen, es zu reparieren, 
auszutauschen oder elektrische oder mechanische Einstellungen 
vorzunehmen.

6. Änderungen oder Anpassungen von Teilen oder Komponenten des 
Mixers, einschließlich der Verwendung von Teilen, Komponenten oder 
Zubehör, die nicht als Originalersatzteile autorisiert oder verkauft 
werden, können Brände, Stromschläge oder Verletzungen verursachen.

7. Versuchen Sie NICHT, die Sicherheitsverriegelung zu umgehen.

8. Die Verwendung von nicht speziell für diesen Mixer zugelassenen 
oder verkauften Zubehörteilen, einschließlich des Behälters, kann zu 
Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen.

9. Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen. Mixen Sie NICHT 
direkt heiße Flüssigkeiten, kühlen Sie sie zuerst auf unter 40°C ab und 
verwenden Sie sie dann.

VOR DER VERWENDUNG
Lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung sorgfältig durch 
und bewahren Sie sie zur späteren Einsichtnahme auf. Nur für den 
Haushaltsgebrauch.
WARNUNG: Um beim Gebrauch Ihres Mixers das Risiko schwerer 
Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie die folgenden grundlegenden 
Sicherheitsvorkehrungen befolgen:
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WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 
(2/3)
10. Verwenden Sie den Behälter, den Klingensockel, die Dichtungen 
und die Deckel NICHT in der Mikrowelle.

11. Wenn Sie warme Flüssigkeiten oder Zutaten im Behälter mixen, 
können Spritzer oder entweichender Dampf Verbrühungen und 
Verbrennungen verursachen. Halten Sie Ihre Hände und andere 
ungeschützte Hautstellen von der Deckelöffnung fern, um mögliche 
Verbrennungen zu vermeiden.

12. Wenn Ihre Maschine mit einer variablen Geschwindigkeitsfunktion 
ausgestattet ist, starten Sie immer mit der niedrigsten 
Geschwindigkeitsstufe.

13. Verwenden Sie das Gerät NICHT für andere als die vorgesehenen 
Zwecke.

14. Füllen Sie den Behälter NICHT über die maximale Kapazität 
hinaus.

15. Verwenden Sie es NICHT im Freien.

16. Lassen Sie das Kabel NICHT über die Tischkante oder die 
Arbeitsplatte hängen oder mit heißen Oberflächen in Berührung 
kommen, auch nicht mit dem Herd.

17. Halten Sie Hände und Utensilien während des Mixens vom 
Behälter fern, um das Risiko schwerer Verletzungen von Personen oder 
einer Beschädigung des Mixers zu verringern. Verwenden Sie einen 
Gummischaber oder Spatel (nicht im Lieferumfang dieses Produkts 
enthalten), aber nur, wenn der Mixer nicht läuft.

18. Die Klingen sind scharf. Gehen Sie bei der Handhabung oder 
Entfernung der Klingenbasis aus dem Behälter mit äußerster Vorsicht 
vor, um Verletzungen zu vermeiden.

19. Lassen Sie KEINE Fremdkörper wie Löffel, Gabeln, Messer oder 
den Deckelstopfen im Behälter, da dies beim Starten der Maschine die 
Klingen und andere Bauteile beschädigt und zu Verletzungen führen 
kann.

20. Versuchen Sie niemals, den Mixer mit beschädigten Klingen zu 
betreiben.

21. Versuchen Sie niemals, den Mixer zu bedienen, ohne dass die 
Dichtung zwischen Klingenbasis und Gehäuse vorhanden ist.
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WICHTIGE VORSICHTSMASSNAHMEN 
(3/3)
22. Der Deckel MUSS beim Mixen fest aufgesetzt sein. Der Messbecher 
darf nur zum Hinzufügen von Zutaten entfernt werden.

23. Bei der Zubereitung von Nussbutter oder Lebensmitteln mit Öl nicht 
länger als eine Minute verarbeiten, nachdem die Mischung im Behälter 
zu zirkulieren beginnt; eine längere Verarbeitung kann zu gefährlicher 
Überhitzung führen.

WICHTIGE ANWEISUNGEN ZUR SICHEREN VERWENDUNG

Dieses Produkt ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt und darf 
nicht für kommerzielle Zwecke verwendet werden.

Lassen Sie Ihren Mixer während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt.

 Jegliche Reparatur, Wartung oder Austausch von Teilen muss vom 
Hersteller oder einem autorisierten Händler durchgeführt werden.

HINWEIS: NICHTBEACHTUNG DER WICHTIGEN 
SICHERHEITSMASSNAHMEN UND ANWEISUNGEN FÜR DEN 
SICHEREN GEBRAUCH GILT ALS UNSACHGEMÄSSER GEBRAUCH 
DES MIXERS, DER ZUM ERLÖSCHEN DER GARANTIE UND ZUR 
GEFAHR VON SCHWEREN VERLETZUNGEN FÜHREN KANN.

WARNING
Stromschlaggefahr.
Nur geerdete Steckdose verwenden.
NICHT den Erdkabel entfernen.
KEINEN Adapter verwenden.
KEIN Verlängerungskabel verwenden.
Nichtbeachtung der Anweisungen kann zum Tod 
oder zu einem Stromschlag führen.
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TEILE UND FUNKTIONEN

Teile:

1. Messbecher

2. Deckel

3. Dichtung

4. Behälter

5. Motoreinheit
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TEILE UND FUNKTIONEN
Funktionen

1. Die Oberfläche der Motoreinheit ist mit einer galvanischen 
Verzierung versehen, die eine hohe Eleganz aufweist.

2. Mehrere funktionale Optionen für unterschiedliche Anforderungen an 
die Zutaten.

3. Dieser Mixer kann mixen und mischen Obst und Gemüse und andere 
Zutaten, machen Milchshakes, Smoothie, Mixer, etc.

4. Dieser Mixer verfügt über ein automatisches Abschaltschutzsystem. 
Wenn der Behälter entfernt wird, schaltet sich die Motoreinheit aus und 
stoppt den Betrieb, sicher zu verwenden.

5. Sechs Stück SUS#304 Edelstahl Klingen, die die Anforderungen der 
Lebensmittelhygiene erfüllt.

6. Der Behälter besteht aus TRITAN-Material, das den Anforderungen 
der Lebensmittelhygiene entspricht und BPA-frei ist.

7. 100 % reines Kupfer leistungsstarker Motor, mit guter 
Zerkleinerungswirkung und lange Lebensdauer. Der Motor ist auch mit 
Überhitzungs- und Überlastungsschutzsystem entworfen. Wenn das 
Produkt überhitzt oder überlastet ist, schaltet sich der Motor automatisch 
aus, um das Produkt zu schützen.

8. Dieser Mixer wird durch PCB-Platte gesteuert, der Motor startet 
gleichmäßig, für eine bessere Benutzererfahrung.

9. Optimierte Struktur des Produktbelüftungssystems: Bodeneinlass, 
Seitenauslass, kalte und heiße Luft sind isoliert, so dass die 
Wärmeableitung des Motors effektiver ist und das Betriebsgeräusch 
geringer ist.

10. Der Aufbau der Klingen besteht aus Kugellagern, die nicht leicht zu 
verschleißen sind und eine lange Lebensdauer haben.

11. Der Aufbau der Klingen verwendet eine Öldichtungsstruktur, die gut 
abdichtet und nicht leicht ausläuft.
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BEDIENFELD

1. Wenn der Mixer am Stromnetz angeschlossen ist, ertönt der Summer 
und alle LED leuchten 3 Mal auf, dann ist das Gerät betriebsbereit, alle 
LED leuchten, während “+”, “-” und “.........” aus sind, zeigt das Fenster 
00:00 an

2. Wenn kein weiterer Prozess gewählt wurde, leuchtet die LED 5 
Minuten lang im Standby-Modus. Nach 5 Minuten geht der Mixer 
in den Schlafmodus über, alle LEDs außer “START/STOP” sind aus. 
Drücken Sie “START/STOP”, der Mixer kehrt in den Standby-Modus 
zurück.

3. Egal in welchem Modus, die Taste ist nur verfügbar, wenn die LED 
aufleuchtet.

4. Der Summer gibt ein “Drop” aus, wenn eine Funktionstaste 
gedrückt wurde. Das Gerät hört sofort auf zu laufen, wenn der Strom 
abgeschaltet wird, keine Speicherfunktion.

5. Halten Sie die PULS-Taste im Standby-Modus gedrückt, dann arbeitet 
das Gerät mit der höchsten Geschwindigkeit; lassen Sie die PULS-
Taste los, dann stoppt das Gerät sofort, während auf dem Bildschirm 
angezeigt wird, wie lange die Betriebszeit ist.
Wenn Sie die Puls-Taste gedrückt halten, läuft das Gerät 60 Sekunden 
und stoppt dann automatisch.

Anzeigefenster

Ice-Crush-Funktion

Funktion für 
weiche Zutaten

Funktion für harte 
Zutaten

Geschwindigkeitsanpassungsbereich

Autoreinigung 

Smoothie-Funktion 

Mix-Funktion

Zerkleinerungs-
funktion
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BEDIENFELD

6. Drücken Sie die SPEED-Taste im Standby-Modus, es gibt 9 
Geschwindigkeiten (9 LED-Spots) zur Auswahl. Von 1 bis 9, je größer 
die Zahl, desto höher die Geschwindigkeit. Drücken Sie “+” oder “-”, 
um die gewünschte Geschwindigkeit zu wählen, und drücken Sie dann 
die Taste “START/STOP”, um das Gerät zu bedienen.
Drücken Sie die Taste “START/STOP”, um den Betrieb zu starten. Die 
maximale Betriebszeit beträgt 90 Sekunden. (Das Fenster zeigt die 
Geschwindigkeit an, wenn Sie sie auswählen, ansonsten wird die 
Betriebszeit angezeigt)
Drücken Sie “+” oder “-”, um die Geschwindigkeit zu ändern, wenn die 
Maschine im Arbeitsvorgang ist.

7. Dieser Mixer hat 7 Symbol-Funktionstasten für die Option im 
Standby-Modus, drücken Sie die, die Sie benötigen, dann drücken 
Sie die “START/STOP”-Taste zu bedienen. Starten Sie mit der 7. oder 
über der 7. Geschwindigkeit, 2 Sekunden Soft-Start ist inbegriffen, 
das Fenster zeigt den Timer an und der Summer gibt 5 “Drop” zur 
Erinnerung der Zeit bis zum Ende.

VERWENDUNG DES BEHÄLTERS
1. Geben Sie die vorbereitete Zutaten in den Behälter, fügen Sie etwas 
Trinkwasser oder andere Flüssigkeiten hinzu. (Überschreiten Sie nicht 
das maximale Maß.) (Abb. 1)

2. Setzen Sie den Deckel auf den Behälter und drücken Sie ihn fest, 
setzen Sie den Messbecher auf den Deckel und schrauben ihn fest. 
(Abb. 2)

3. Setzen Sie den Behälter auf die Motoreinheit, wie in Abb. 3 

dargestellt. (Abb. 3)

 Abb. 1  Abb. 2     Abb. 3 
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VERWENDUNG DES BEHÄLTERS
4. Überprüfen Sie die Nennspannung, vergewissern Sie sich, dass das 
Produkt an dem jeweiligen Ort verwendet werden kann, und schließen 
Sie dann das Netzkabel an. (Abb. 4)

5. Drücken Sie den Schalter, wählen Sie die entsprechende Funktion, 
dann kann das Produkt zu arbeiten beginnen. (Abb. 5)

6. Wenn Sie während des Betriebs des Geräts Zutaten hinzufügen 
müssen, nehmen Sie den Messbecher heraus und fügen Sie sie hinzu. 
(Abb. 6)

7. Ziehen Sie den Netzstecker, nachdem das Produkt fertig ist, und 
entfernen Sie dann den Behälter. (Abb. 7)

8.Entfernen Sie den Deckel, gießen Sie das fertige Getränk aus. (Abb. 
8)

Abb. 4      Abb. 5 

Abb. 6   Abb. 7    Abb. 8 
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WARNUNG
Mixen Sie KEINE trockenen Zutaten (wie z. B. Paprika, trockene 
Bohnen, trockener Mais usw.), ohne Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit hinzuzufügen.

Überfüllen Sie den Behälter NICHT mit mehr als 1,5 Liter Flüssigkeit, da 
sonst der Behälter überlaufen kann. Speziell für die Schnellverarbeitung 
von Zutaten, die leicht sprudeln, nicht mehr als 1 Liter in den Behälter 
geben, wie z.B. Milch und Sojamilch.

Mixen Sie NICHT Zutaten mit einer Temperatur von ≥40°C.

Schneiden Sie die Zutaten in 1,5*1,5*1,5 cm große Stücke, um ein 
effizientes Pürieren zu ermöglichen.

Pulverförmige Zutaten (wie 
Zuckerpulver, Kakaopulver,
Sojapulver, Eiweißpulver, 
usw.)

Zutaten mit Heißdampf

Schmelzen Sie sie zuerst 
mit Flüssigkeit in einem 
anderen Behälter und ver-
wenden Sie sie danach.

Lassen Sie es unter 40°C 
abkühlen und verwenden 
Sie es später.

Zutaten      Empfehlungen
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PFLEGE UND REINIGUNG
1. Ziehen Sie den Netzstecker

2. Reinigen Sie die Außenfläche mit einem feuchten, weichen Tuch oder 
Schwamm, in einer milden Lösung aus Flüssigreiniger und warmem 
Wasser getränkt.

3. Trocknen Sie alle Oberflächen sofort ab. Polieren Sie die 
Oberflächen mit einem weichen Tuch.

4. Die Klingen sind scharf, um Verletzungen an den Händen zu 
vermeiden, sollten Sie beim Reinigen des Behälters vorsichtig sein.

5. Dieses Produkt muss an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahrt 
werden; ziehen Sie nach dem Ausschalten den Stecker aus der 
Steckdose. Halten Sie es weit weg von ultravioletten Strahlen.

6. Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Lagerung sauber und 
trocken ist.

WARNUNG

Stromschlaggefahr.
Vor der Reinigung des Geräts die Stromzufuhr 
unterbrechen. Tauchen Sie die Motorbasis nicht in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit ein.
Nichtbeachtung der Anweisungen kann 
zum Tod oder zu einem elektrischen 
Schlag führen.
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTNAME: MOA POWER BLENDER PB18B

NENNSPANNUNG: 220-240V~ 

NENNFREQUENZ: 50/60HZ 

MIXLEISTUNG: 1800W  

KAPAZITÄT: 1,5L

MIXEN/BETRIEB/BETRIEBSDAUER: ≤ 1,5 MINUTEN

WARTEZEIT FÜR DEN ZWEITEN EINSATZ: ≥ 5 MINUTEN 

RPM: 26000 +10%/MIN

KLASSE-II-GERÄTE:

SPEZIFIKATIONEN

Mikroschalter

220-240V~  50/60Hz

PCB Platte

Thermostat

Motor

Geschwindig-
keitsknopf

Bedien-
feld
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Fehler Analyse Grund Lösung

Geruch beim ersten 
Gebrauch

Das ist normal bei der er-
stmaligen Verwendung.

Wenn der Geruch auch 
nach mehrmaligem Ge-
brauch nicht verschwin-
det, beenden Sie den 
Gebrauch und wenden 
Sie sich für weitere Hilfe 
an das lokale Kundendi-
enstzentrum.

Das Gerät stoppt 
plötz-lich während des 
Betriebs

Überhitzungs- oder Über-
lastungsschutzsys-tem 
wird ausgelöst

Lassen Sie das Gerät 
30-60 Minuten lang ab-
kühlen und versuchen Sie 
es dann erneut. Wenn 
es nicht funktioniert, 
wenden Sie sich an das 
örtlichen Kundendienstz-
entrum für weitere Hilfe.

Behälter undicht Überprüfen Sie, ob der 
Behälter einen Riss hat;
oder ob der Dichtungs-
ring richtig montiert 
wurde

Wenn der Behälter einen 
Riss hat, verwenden 
Sie ihn bitte nicht mehr 
und überprüfen Sie die 
Garantiezeit. Montieren 
Sie den Dichtungsring 
richtig.

Ungewöhnliches Schüt-
teln oder Geräusche

Überprüfen Sie, ob die 
Zutaten zu viel sind.

Schalten Sie das Gerät 
aus, ziehen Sie den 
Stecker aus der Steck-
dose und schütten Sie 
dann die überschüssigen 
Zutaten aus.

Klingen stecken fest Zu viele Zutaten oder zu 
große Gemüseblätter

Schalten Sie das Gerät 
aus, ziehen Sie den 
Stecker, schütten Sie die 
überflüssigen Zutaten aus 
und schneiden Sie sie in 
kleine Stücke.

FEHLERSUCHE
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Avertissement

Risque de choc électrique

Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé, 
avant de le nettoyer, de changer les accessoires ou 
d’approcher les pièces mobiles en cours d’utilisa-
tion

Ne pas immerger ou placer le moteur dans l’eau

SYMBOLES
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
(1/3)
1. Consultez toutes les instructions.

2. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par ou à proximité 
d’enfants ou de dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites ou qui manquent d’expérience et de connaissances. Une 
surveillance étroite est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé par ou à 
proximité d’enfants ou de personnes incapables.

3. Pour éviter tout risque d’électrocution, ne mettez pas la base du 
blender dans l’eau ou dans un autre liquide.

4. Débranchez l’appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas 
utilisé, avant de mettre ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer.

5. Évitez tout contact avec les pièces mobiles.

6. N’utilisez PAS un appareil dont le câble ou la prise est endommagé, 
si l’appareil fonctionne mal, s’il est tombé ou s’il a été endommagé de 
quelque manière. Contactez notre service client en cas réparation, de 
remplacement ou d’un réglage électrique ou mécanique.

7. L’altération ou la modification d’une pièce ou d’un composant du 
blender, y compris l’utilisation d’une pièce, d’un composant ou d’un 
accessoire qui n’est pas une pièce autorisée ou vendue par le fabricant, 
peut provoquer un incendie, une électrocution ou des blessures.

8. N’essayez PAS de contourner le verrouillage.

9. L’utilisation d’accessoires non autorisés ou vendus pour ce blender, y 
compris le récipient, peut provoquer un incendie, un choc électrique ou 
des blessures.

10. NE mélangez PAS directement des liquides chauds, refroidissez-les 
d’abord à moins de 40.

11. Ne placez PAS le récipient, la base des lames, les joints ou les 
couvercles au micro-ondes.

AVANT L’UTILISATION
AVERTISSEMENT: Pour éviter tout risque de blessure grave lors de 
l’utilisation de votre blender, il vous faudra respecter les mesures de 
sécurité de base, dont notamment celles mentionnées dans ce guide.
CONSULTER TOUTES LES INSTRUCTIONS, MESURES DE 
PROTECTION ET AVERTISSEMENTS AVANT D’UTILISER LE 
BLENDER.
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
(2/3)
12. Lorsque vous mixez un liquide ou des ingrédients chauds dans le 
récipient, les projections ou la vapeur qui s’échappe peuvent provoquer 
des éclaboussures et des brûlures. Tenez vos mains et toute autre peau 
exposée à l’écart de l’ouverture du couvercle afin d’éviter les brûlures.

13. Si votre appareil est équipé d’une fonction de vitesse variable, 
démarrez toujours à la vitesse la plus basse.

14. N’utilisez PAS l’appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il 
a été conçu.

15. NE remplissez PAS le récipient au-delà de sa capacité maximale.

16. N’utilisez PAS l’appareil à l’extérieur.

17. NE PAS laisser le câble pendre sur le bord d’une table ou d’un 
comptoir ou entrer en contact avec des surfaces chaudes, y compris la 
cuisinière.

18. Gardez les mains et les ustensiles hors du récipient pendant 
le mixage afin de réduire les risques de blessures graves ou 
d’endommagement du blender. Vous pouvez utiliser un grattoir en 
caoutchouc ou une spatule (non inclus), mais uniquement lorsque le 
blender n’est pas en marche.

19. Les lames sont tranchantes. Manipulez ou retirez la base des lames 
du récipient avec une extrême prudence pour éviter les blessures.

20. NE laissez PAS d’objets étrangers, tels que des cuillères, des 
fourchettes, des couteaux ou le bouchon du couvercle dans le récipient, 
car cela endommagerait les lames et d’autres composants lors du 
démarrage de l’appareil et pourrait provoquer des blessures.

21. N’essayez jamais de faire fonctionner le blender avec des lames 
endommagées.

22. N’essayez jamais de faire fonctionner le blender si le joint n’est 
pas en place entre la base des lames et le récipient.
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MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
(3/3)
23. Le couvercle DOIT être fermement en place lorsque vous mixez 
avec le récipient. Le gobelet de mesure ne doit être retiré que pour 
ajouter des ingrédients.

24. Lorsque vous préparez des beurres de noix ou des aliments à base 
d’huile, n’utilisez pas l’appareil pendant plus d’une minute après que le 
mélange ait commencé à se répandre dans le récipient ; une utilisation 
prolongée peut entraîner une surchauffe dangereuse.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION 
SÈCURISÉE

Ce produit est destiné à un usage domestique uniquement et ne doit 
pas être utilisé à des fins commerciales. 

Ne laissez pas votre mixeur sans surveillance lorsqu’il fonctionne.

Toute réparation, entretien ou remplacement de pièces doit être effectué 
par le fabricant ou un représentant de service autorisé.

REMARQUE : LE NON-RESPECT DES MESURES DE PROTECTION 
ET DES INSTRUCTIONS IMPORTANTES POUR UNE UTILISATION 
EN TOUTE SÉCURITÉ CONSTITUE UNE MAUVAISE UTILISATION 
DE VOTRE MIXEUR QUI PEUT ENTRAÎNER L’ANNULATION DE LA 
GARANTIE ET UN RISQUE DE BLESSURE GRAVE.

AVERTISSEMENT
Risque de choc électrique.
Utiliser uniquement une prise de courant avec mise à la terre. 
NE PAS supprimer la mise à la terre. 
NE PAS utiliser d’adaptateur.
N’utilisez PAS de rallonge.
Le non-respect des instructions peut entraîner la 
mort ou un choc électrique.
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PIÈCES ET FONCTIONS

Pièces:

1. Gobelet de mesure

2. Couvercle

3. Joint

4. Conteneur

5. Unité moteur
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PIÈCES ET FONCTIONS
Fonctions:
1. La surface de l’unité moteur est recouverte d’une couche électro-
plaquée, témoignant d’une élégance haut de gamme.

2. Les multiples options fonctionnelles répondent aux différents besoins 
pour vos ingrédients.

3. Ce blender peut mixer et mélanger des fruits et légumes et d’autres 
ingrédients, pour en faire des milk-shakes, des smoothies, des mélang-
es, etc.

4. Ce blender est doté d’un système de protection contre la mise hors 
tension automatique. Lorsque le récipient est retiré, le moteur s’éteint et 
cesse de fonctionner, ce qui permet une utilisation en toute sécurité.

5. Six lames en acier inoxydable SUS#304 sauront répondre aux 
exigences de l’hygiène alimentaire.

6. Le récipient est fabriqué en TRITAN, un matériau garantissant le 
respect des exigences en matière d’hygiène alimentaire et sans BPA.

7. Puissant moteur en cuivre pur à 100%, avec un bon effet de broyage 
et une longue durée de vie. Le moteur est également conçu avec un 
système de protection contre la surchauffe et la surcharge. En cas de 
surchauffe ou de surcharge, le moteur s’éteint automatiquement pour 
protéger le produit.

8. Ce blender est contrôlé par un panneau PCB, le moteur démarre en 
douceur, ce qui améliore l’expérience de l’utilisateur.

9. Conception optimisée de la structure du système de ventilation du 
produit : l’entrée inférieure, l’échappement latéral, l’air froid et l’air 
chaud sont isolés, de sorte que l’effet de dissipation de la chaleur du 
moteur soit meilleur et que le bruit de fonctionnement soit le plus faible.

10. L’assemblage des lames adopte une structure de roulement à billes, 
qui n’est pas facile à user et qui a une longue durée de vie.

11. L’assemblage des lames utilise une structure étanche de joint à 
huile, assurant une bonne étanchéité et ne facilitant pas les fuites.
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PANNEAU DE CONTRÔLE

1. Lorsque le mixeur est branché sur le secteur, le signal sonore émet un 
son “drop” et toutes les LED s’éteignent à 3 reprises. La machine sera 
alors prête à fonctionner, toutes les LED sont allumées tandis que les 
touches “+”, “-” et “…… “ sont éteintes, la fenêtre affiche 00:00

2. Si aucune autre opération n’a été choisie, le voyant restera 5 
minutes en mode veille. Puis, 5 minutes plus tard, le mixeur passera 
en mode veille, tous les voyants s’éteindront sauf “START/STOP”. En 
appuyant sur “START/STOP”, le mixeur reviendra en mode actif.

3. Quel que soit le mode, le bouton n’est disponible que lorsque la LED 
est allumée.

4. Le signal sonore émet un son “drop” en appuyant sur l’un des 
boutons fonctionnels. L’appareil s’arrête immédiatement en cas de 
coupure de courant, sans fonction de mémorisation.

5. Maintenez la touche PULSE enfoncée en mode veille, la machine 
fonctionnera à la vitesse la plus élevée ; relâchez la touche PULSE, 
la machine s’arrêtera immédiatement, tandis que l’écran affichera la 
durée de fonctionnement.
Si vous maintenez le bouton PULSE enfoncé, l’appareil fonctionnera 
pendant 60 secondes et s’arrêtera automatiquement.

Fenêtre d’affichage

Fonction de broyage 
des glaçons

Fonction d’ingrédi-
ent moux

Fonction d’ingrédi-
ent durs

Nettoyage automa-
tique 

Fonction smoothie 

Fonction de mixage 

Fonction d’écrase-
ment

Zone de réglage de la vitesse
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PANNEAU DE CONTRÔLE
6. Appuyez sur le bouton SPEED en mode veille, il y a 9 vitesses (9 
spots LED) à choisir. De 1 à 9, plus le chiffre est élevé, plus la vitesse 
est importante. Appuyez sur “+” ou “-” pour choisir la vitesse dont vous 
avez besoin, puis appuyez sur le bouton “START/STOP” pour faire 
fonctionner l’appareil.
Appuyez sur le bouton “START/STOP” pour faire fonctionner l’appareil. 
La durée maximale de fonctionnement est de 90 secondes. (La fenêtre 
affiche la vitesse lorsque vous la choisissez, sinon elle affiche le temps 
de fonctionnement).
Appuyer sur “+” ou “-” permet de modifier la vitesse lorsque la machine 
est en cours de fonctionnement.

7. Ce blender dispose de 7 boutons de fonction en mode veille, 
appuyez sur celui dont vous avez besoin, puis appuyez sur le bouton 
“START/STOP” pour le faire fonctionner.  Démarrez à la 7ème vitesse 
ou au-dessus de la 7ème vitesse, un démarrage progressif de 2 
secondes est inclus, la fenêtre affichera la durée et un signal sonore 
émettra 5 “drop” pour rappeler la fin de du fonctionnement. 

COMMENT UTILISER LE CONTENEUR
1. Mettre l’ingrédient préparé dans le récipient, ajouter de l’eau 
potable ou d’autres liquides. (Sans dépasser l’échelle max.) (Fig 1)

2. Placez le couvercle sur le récipient fermement, puis placez le gobelet 
gradué sur le couvercle et vissez-le fermement. (Fig. 2)

3. Placez le conteneur sur l’unité moteur, comme sur la figure 3

 Fig. 1  Fig. 2     Fig. 3 
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COMMENT UTILISER LE 
CONTENEUR 
4. Vérifier la tension nominale, s’assurer que le produit peut être utilisé 
dans l’environnement local, puis brancher le câble d’alimentation.  
(Fig. 4)

5. Appuyez sur l’interrupteur, choisissez la fonction correspondante, 
puis l’appareil pourra commencer à fonctionner. (Fig. 5)

6. Si vous avez besoin d’ajouter des ingrédients lorsque le produit est 
en cours de fonctionnement, retirez le gobelet gradué et mettez-les à 
l’intérieur. (Fig. 6)

7. Veuillez débrancher le câble d’alimentation une fois que le produit a 
fini de fonctionner, puis retirez l’emballage. (Fig 7)

8. Retirer le couvercle et verser la boisson finie. (Fig. 8)

Fig. 4     Fig. 5 

Fig. 6   Fig. 7    Fig. 8 
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AVERTISSEMENT
Ne mélangez PAS les ingrédients secs (tels que le poivre, les haricots 
secs, le maïs sec, etc.) sans ajouter d’eau ou tout autre liquide.
 
Ne remplissez pas le récipient de plus de 1,5 litre de liquide, auquel 
cas, il risque de se renverser. En particulier en fonctionnement à grande 
vitesse des matières peuvent bouillonner facilement, ne mettez pas plus 
d’un litre dans le conteneur, comme le lait et le lait de soja.

Ne pas mélanger des ingrédients à une température inférieure à 40°C.

Veuillez couper les ingrédients en morceaux de 1,5*1,5*1,5cm pour 
obtenir un mélange efficace.

Ingrédients en poudre (tels 
que sucre en poudre, cacao 
en poudre), poudre de 
soja, poudre de protéines, 
etc.)             

Ingrédients avec vapeur chaude

Veuillez d’abord les faire 
fondre avec du liquide 
dans un autre récipient, 
puis les utiliser plus tard.

Refroidissez-le à une 
température inférieure 
à 40°C, puis utilisez-le 
ultérieurement.

Ingrédients     Suggestions
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

1. Débrancher le câble d’alimentation

2. Lavez la surface extérieure à l’aide d’un chiffon doux ou d’une 
éponge humide, qui a été rincé dans une solution douce d’un détergent 
liquide et d’eau chaude.

3. Sécher immédiatement toutes les surfaces. Nettoyez les surfaces 
avec un chiffon doux.

4. Les lames sont tranchantes, pour éviter de se blesser, il vous faut 
faire attention en nettoyant le récipient.

5. Ce produit doit être stocké dans un endroit frais et sec. Après l’avoir 
éteint, débranchez le câble d’alimentation. Tenez-le à distance des 
rayons ultraviolets.

6. Veillez à ce que le produit soit propre et sec avant de le ranger.

ATTENTION

Risque d’électrocution.
Débranchez l’appareil avant de le nettoyer. Ne 
pas immerger ou placer la base du moteur dans 
l’eau ou tout autre liquide.
Le non-respect des instructions peut en-
traîner la mort ou un choc électrique.
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CARACTÉRISTIQUES

NOM DE PRODUIT:  MOA POWER BLENDER PB18B

TENSION NOMINALE: 220-240V~ 

FRÉQUENCE NOMINALE: 50/60HZ 

PUISSANCE: 1800W  

CAPACITÉ: 1,5L

TEMPS DE MÉLANGE, DE FONCTIONNEMENT ET DE MAINTIEN EN 
ACTIVITÉ : ≤ 1 MINUTE ET DEMIE

TEMPS D’ATTENTE POUR LA DEUXIÈME UTILISATION : ≥ 5 MINUTES 

RPM : 26000 +10%/MIN

APPAREILS DE CLASSE II :

CONCEPTION DU DESIGN

Micro interrupteur

220-240V~  50/60Hz

Panneau PCB

Thermostat

Moteur

Bouton de 
vitesse

Panneau 
de 

contrôle
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Défaillances Analyse Solution

Odeur lors de la 
première utilisation

Cela est normal pour une 
première utilisation

Si l’odeur continue de se 
produire après plusieurs 
utilisations, veuillez 
cesser de l’utiliser et 
contacter votre service 
client local pour obtenir 
de l’assistance.

La machine s’arrête 
soudainement pendant le 
fonctionnement

Déclenchement du 
système de protection 
contre la surchauffe ou 
la surcharge

Laissez refroidir l’appa-
reil pendant 30 à 60 
minutes, puis réessayez. 
Si cela ne fonctionne 
pas, veuillez contacter 
le service clientèle local 
pour obtenir de l’assis-
tance.

Fuite du conteneur Veuillez vérifier si le 
conteneur est fissuré ;
si le joint d’étanchéité 
ne s’est pas assemblé 
correctement

Si le récipient est fissuré, 
veuillez cesser de l'uti-
liser et vérifier la période 
de garantie ; veuillez 
assembler correctement 
le joint d'étanchéité.

Secousses ou bruits 
anormaux

Veuillez vérifier que les 
ingrédients ne soient pas 
trop gros.

Veuillez éteindre la 
machine, la débrancher, 
puis verser les ingrédi-
ents supplémentaires.

Les lames sont bloquées Trop d’ingrédients ou 
des feuilles de légumes 
trop grandes

Veuillez éteindre la 
machine, la débrancher, 
puis vider les ingrédi-
ents supplémentaires 
et les couper en petits 
morceaux.

RÉSOLUTION DES PROBLÈMES


